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And when We showed Abraham 
the site to build] the [sacred 
House [in Makkah] saying: Do not 
associate anything with Me [in your 
worship], and purify My House for 
those who perform Tawaf 
[circumambulation], and for those 


who stand, and bow, and bow 


down [their faces] to the ground [in 


And proclaim to the people about 
[the obligation] of pilgrimage; [so 
that] they will come to you on foot 
and on lean camels, travelling 
through every faraway passage. 
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So that they may avail themselves of 
their benefits [for this world and the 
Hereafter] and recite the name of 
Allah [while slaughtering] sacrificial 
animals that Allah has provided for 
them, during the appointed days [of 
Hajj-Pilgrimage]. 
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So, eat of them and also feed the 
poor and needy. 
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Then let them complete prescribed 
rituals for them, fulfill their vows 


and perform the Tawaf of the 
ancient House. 


[Remember these commands!] And 


whoever honors the sacred rituals 


set by Allah, it is best for him_with 
his Lord. 
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And for you, [meat of] cattle has 


been made lawful, except those 
that have been recited to you [ in 
Quran as forbidden]. So, refrain 
from the impurity of  idol- 


worshipping and stay away from 
false statements. 


Turning towards Allah with 
complete devotion, and do not 
associate anyone else with Him [in 
worship]. 
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And whoever associates [others] 
with Allah, it is as though he has 
fallen from the sky, and the birds 
have snatched him away, or the 
wind has carried him off to a distant 


place. 
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[That is so!] And whoever honors 


the prescribed symbols of Allah, 
let them remember that] indeed 


this is out of fear of Allah in [their] 


hearts. 


It is permissible for you to get 
benefits from these [animals 
designated for sacrifice] until an 
appointed time, and then they are 
to be sacrificed at the ancient 


house, [the Kaaba. ] 


Pilgrims may get benefit from these animals 
in the form of milking or riding until they reach 
the place of sacrifice. 
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And for every faith-community We 
prescribed a rite of sacrifice, so that 
they may recite the name of Allah 
[at the time of slaughter], over the 


sacrificial animal, He has provided 
for them. 
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So, [O people!], your God is only 
one God, so submit yourselves to 
Him [alone] 


a 5 


y 79 9 IR 
. 2 CANA 
OCA SAS! و‎ 


[O Prophet!] give glad tidings to 


those who humble themselves. 
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These are the people, when [the 
name of | Allah is mentioned before 
them, their hearts tremble, and who 
endure whatever hardship befalls 
them with patience, and who 
establish regular prayers, and who 
spend [in charity] out of what We 
have provided them. 


